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2VENTIDUE

ANTA LEGNO/TELAIO SP.22 - 31 mm | WOOD/ FRAME DOOR 
TH.22 - 31 mm

ANTA QUADRO SP.14 mm | QUADRO DOOR TH.14 mm

FIANCHI SP.22 mm | SIDE PANELS TH.22 mm

I Box presenti nella Collezione Ventidue hanno fianchi in sp. 22mm. Tali 
elementi sono caratterizzati da pannelli di particelle di legno di classe 
E1/CARB2 a basso contenuto di formaldeide. 
 

Boxes in the Ventidue Collection have 22 mm thick sides. These elements are cha-
racterised by class E1/CARB2 particle board panels with low formaldehyde content.

SCHIENA SP.8 mm | BACK PANELS TH.8 mm

I Box presenti nella Collezione Ventidue hanno schiene tecniche in 
finitura sp. 8 mm.  
 
Boxes in the Ventidue Collection have 8 mm thick finish backs.

RIPIANI INTERNI SP.6 mm | INTERNAL SHELVES TH.6 mm

SCHIENA OPZIONALE SP.14 mm | OPTIONAL BACKPANELS TH.14 mm

TRAMEZZO INTERNO SP.22 mm |INTERNAL PARTITION TH.22 mm

FONDO E CAPPELLO SP.22 mm | BOTTOM AND CEILING TH.22 mm

I Box presenti nella Collezione Ventidue hanno fondo e cappello sp. 
22mm. Tali elementi sono caratterizzati da pannelli di particelle di legno 
di classe E1/CARB2 a basso contenuto di formaldeide. 
 

Boxes in the Ventidue Collection have a 22 mm thick bottom and top. These elements 
are characterised by class E1/CARB2  particle board panels with low formaldehyde 
content.

CARATTERISTICHE TECNICHE | TECHNICAL CHARACTERISTICS

ESPLOSO STRUTTURA | STRUCTURE EXPLODED VIEW

I Box della Collezione Ventidue presentano ante Legno, Doga ed 
ante telaio sp.22 e 31 mm. Le ante legno possono avere determinate 
caratteristiche mentre le diverse ante telaio alluminio possono alloggiare 
diverse tipologie di finiture vetro. 
 

Boxes in the Ventidue Collection feature Wood, Doga, Quadro and 22 and 31 mm 
thick Frame doors. Wooden doors can have certain characteristics while the different 
aluminium frame doors can accommodate different types of glass finishes. 

Tra i Box della Collezione Ventidue, quelli con ante Quadro hanno ante sp.14 
mm sempre dotate di sistema di apertura dedicato a presa superiore.  
 

Among the boxes in the Ventidue Collection, those with Quadro doors have 14 mm thick 
doors that are always equipped with a dedicated upper - grip opening system. 

I Box della Collezione Ventidue possono presentare Tramezzi interni di 
sp.22mm. Tali elementi sono caratterizzati da pannelli di particelle di legno di 
classe E1/CARB2 a basso contenuto di formaldeide. 
 

Boxes in the Ventidue Collection can have 22 mm thick internal partitions. These elements 
are characterised by wood particle board panels of class E1 with low formaldehyde content.

I Box della Collezione ventidue hanno ripiani interni in Vetro temperato sp.6 
mm. Oltre che ripiani strutturali in legno per altezze superiori al 1280 mm.  
 

Boxes in the Ventidue collection have internal shelves tempered glass 6 mm thick as well as 
structural wooden shelves for heights above 1280 mm.

Alcuni Box presenti nella Collezione Ventidue ( Box anta battente, box anta 
Vasistas, box anta Ribalta ) hanno possibilità di introdurre schiene opzionali 
sp.14 mm in appoggio alla schiena tecnica.  
 

Some of the boxes in the Ventidue Collection ( Box hinged door, box Vasistas door, box 
Ribalta door ) have the possibility of introducing optional 14 mm thick backs to support the 
technical back. 
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ILLUMINAZIONE | LIGHTING

I Box della collezione Ventidue sono compatibili con il sistema di retro illumina-
zione perimetrale “Retroglow”. Pertanto possono essere dotati di illuminazio-
ne in grado di illuminare in maniera diffusa l’intero perimetro o, alcuni lati dei 
moduli. Per visualizzare il sistema “Retroglow” vedere pagina 342. 

Ventidue collection boxes are compatible with the “Retroglow” perimeter backlighting sy-
stem. Therefore, they can be equipped with lighting capable of diffusely illuminate the entire 
perimeter or, some sides of the modules. To view the “Retroglow” system, see page 342. 
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INFORMAZIONI TECNICHE | TECHNICAL INFORMATIONS

CONTENITORE A TERRA / IN APPOGGIO

CONTENITORE SOSPESO

CONTENITORE TOP CAPPELLO

Standard box

Wall mounted box

Refined top box

6,5 H. PIEDE LIVELLATORE
H. ADJUSTABLE LEG

P. CASSA | CABINET DEPTH

P. TOTALE | TOTAL DEPTH

P. 340 / 455 / 585 mm 
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L. TOTALE = L. CAPPELLO 
TOTAL LENGHT = INTEGRATED REFINED TOP LENGHT

Piedini regolabili sempre compresi nel prezzo. Piedini 
H. 5 mm regolabili da 5 a 15mm.
 
Adjustable feet always included in the price. Feet H. 5 mm adju-
stable from 5 to 15 mm.

L' opzione "Box Sospeso" permette l'utilizzo del conte-
nitore come elemento sospeso a muro. In tale circo-
stanza i piedini regolabili non saranno presenti.

The "Suspended Box" option allows the container to be used as 
a wall-hung element. In this circumstance the adjustable feet will 
not be present.

L'opzione "Top cappello" permette di scegliere Box con 
top superiore rifinito. 

The "Refined Top" option allows you to choose a Box with a 
finished upper top.

Attaccaglie per sospensione sempre comprese nel 
prezzo in caso di opzione contenitore sospeso.
 
Suspension attachments always included in price in case of 
suspended container option.

Nei Box top cappello il top superiore è di lunghezza pari 
alla dimensione del contenitore scelto. Il top sormonta i 
fianchi che di conseguenza risultano di altezza inferiore 
a fianchi per Box standard. 

On the "refined top" Boxes the upper top has same length to he 
size of the chosen box. The top overlaps the sides which conse-
quently are lower than the sides for standard Boxes.

Le attaccaglie per sospensione variano a seconda delle 
caratteristiche del contenitore sospeso. Caratterisiche 
dimensionali e di tipologia.
 
Suspension hangers vary according to the characteristics of the 
suspended container. Dimensional and type characteristics.

In presenza di cassetti è sempre fornito kit anti 
ribaltamento. 
 
Anti tipping kit is always supplied with drawers.

L'opzione "per Madia"  o "in appoggio" permette l'utilizzo 
del contenitore base in appoggio libero. In tale circo-
stanza i piedini regolabili vengono sostituiti con piedini 
in gomma antiscivolo.
 
The “Sideboard Option” allows the use of the base box without 
any support. In this case, the adjustable feet are replaced with 
ant-slip rubber feet.
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L'opzione "top cappello" permette di lavorare con ele-
menti singoli o accoppiati senza richiedere pannelli di 
finitura - top aggiuntivi. 
 
The "refined top" option allows you to work with single or coupled 
elements without requiring additional finishing upper panels.
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TIPOLOGIE DI APERTURA | OPENING SYSTEMS

Il PUSH-PULL è il sistema standard di serie predisposto su tutti i Box esclusi i Box con 
maniglia, con presa superiore e quelli dotati di ante telaio e maniglietta in alluminio integrata. Tale tipologia 
è disponibile per tutti i frontali: Ribalta, Battente, Vasistas e Cassetti. Per il funzionamento del PUSH-PULL, 
è necessario che il frontale rimanga staccato dal contenitore di alcuni millimetri. Nel caso di cassetti e cas-
settoni tale distanza risulta pari a 3/5 mm.

Il PUSH-PULL è compreso nel prezzo.

PUSH-PULL is the standard system set up on all cabinets except those with Handle, with top socket and those 
equipped with frame doors and integrated aluminum handle. This type is available for all fronts: Flap, Hinged, Vasistas 
and Drawers. For PUSH-PULL operation, it is necessary for the front to remain detached from the container by a few 
millimeters. In the case of drawers and deep drawers, this distance is 3/5 mm. 

PUSH-PULL is included in the price.

Le maniglie rappresentano una tipologia di apertura opzionale, a scelta del cliente. All’atto della scelta di una 
maniglia il frontale del contenitore riporterà le informazioni di lavorazione necessarie per l’applicazione della 
maniglia scelta. Il posizionamento della maniglia scelta sarà per alcune tipologie di maniglia obbligato, men-
tre per altre gestibile all’interno di una griglia predefinita. La scelta della maniglia come tipologia di apertura 
implica sempre la chiusura rallentata per ante battenti ed ante cassetto.

Le maniglie RIF, CLEPSIDRA, FUTURA, ARES (solo nelle dimensioni L250 e L390)  sono comprese nel prez-
zo. Le maniglie ARES ( nelle dimensioni L540, L810 e L1140)  e PRISMA non sono comprese nel prezzo.

La presa superiore è una tipologia di apertura standard dedicata ad alcuni Box della collezione - i 
Box Quadro. Tali Box sono dotati di frontali sp. 14 mm sporgenti, in altezza, rispetto alla cassa permettendo quindi 
la presa e l'apertura. Questi Box non risultano dotabili di altre tipologie di apertura.

The handles are an optional opening system, to the customer's choice. When choosing a handle the information 
necessary to the application of the chosen handle are quoted on the door of the box. For some types of handle  the 
positioning will be obligatory, while for the others will be manageable following a predefined grid.
The choice of the handle as opening system implies always the soft closing for hinged doors and drawers doors.

The RIF, CLEPSIDRA, FUTURA e ARES handles (only with a lenght of 250 or 390) are included in the price. The ARES 
handles (only with a lenght of 540, 810 and 1140)  and PRISMA handles are not included in the price.

The top grip is a standard type of opening dedicated to certain containers in the collection-the Quadro containers. Such 
containers are equipped with fronts that protrude, in height, from the case, thus allowing gripping and opening. These containers 
are not found to be equipable with any other type of opening.

PUSH PULL | PUSH PULL

MANIGLIE | HANDLES

APERTURA CON PRESA SUPERIORE - QUADRO | UPPER TAKE - QUADRO DOOR

3 mm

314 mm

30 mm

3/5 mm

CARATTERISTICHE TECNICHE | TECHNICAL CHARACTERISTICS
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MECCANISMI DI APERTURA | OPENING SYSTEMS

BATTENTE | HINGED

ELEMENTI DI SERIE

ELEMENTI DI SERIE

ELEMENTI OPZIONALI
Standard elements

Standard elements

Optional elements

1 2

1 2

Il PUSH PULL con CERNIERE BRUNITE e rallentate rappre-
senta il meccanismo di apertura di serie per i Box con anta 
battente, fatta eccezione per l’anta Quadro ed anta Aura. Il 
push spinge l’anta e la apre sufficientemente per assicurare 
la presa dell’anta e la sua apertura. In chiusura le cerniere 
rallentate accompagnano l’anta lentamente fino al punto in 
cui è necessaria la spinta di riaggancio dell’elemento push. 

The Push pull with burnished and soft closing hinges represents the 
standard opening mechanism for boxes with hinged doors, except for 
Aura door. The push pull system pus the door and opens it sufficiently 
to ensure the door is gripped and opened. During closing, the soft 
closing hinges accompany the door slowly until the point where the 
re-engagement thrust of the push element is necessary.

Il SISTEMA CORDA è il meccanismo di apertura standard 
per i box con anta ribalta. Ogni box con anta ribalta è for-
nito di 1 o 2 kit sistema Corda a seconda della larghez-
za del box scelto. Il sistema Corda è caratterizzato da un 
piccolo box fissato al fianco del contenitore dotato di un 
filo in tessuto nautico che, fissato al frontale della ribal-
ta, accompagna lentamente l’apertura del frontale. Dotato 
di regolazione dell’angolo del freno di apertura dell’anta. 

The CORDA SYSTEM is the standard opening mechanism for box 
with flap doors. Each box with flap door is equipped with 1 or 2 Corda 
system kits depending on the width of the chosen box. The Corda 
system is characterized by a small rectangular element fixed to the 
box’s side equipped with a nautical fabric thread which, fixed to the 
front of the door, slowly accompanies the opening of the front. Equip-
ped with angle adjustment and door opening brake.

MANIGLIE con cerniere brunite e rallentate rappresentano 
un meccanismo di apertura opzionale per i Box con anta bat-
tente, fatta eccezione per l’anta Quadro e  l’anta Aura. Con 
la scelta opzionale della maniglia esterna o integrata i box 
mantengono le cerniere brunite e rallentate che in chiusura 
rallentano l’anta fino a fermarla in posizione corretta senza 
richiedere ulteriore accompagnamento o spinta.
 
Handles with burnished and soft closing hinges represent an optional 
opening mechanism for boxes with hinged doors, except for Aura 
door. With the optional choice of external or integrated handle, the 
boxes maintain the burnished and soft closing hinges which, when 
closing, slow down the door until it stops in the right position without 
requiring further accompaniment or push.

RIBALTA | FLAP
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CARATTERISTICHE TECNICHE | TECHNICAL CHARACTERISTICS

MECCANISMI DI APERTURA | OPENING SYSTEMS

VASISTAS | VASISTAS 

ELEMENTI DI SERIE
Standard elements

1 2

I PISTONI sono il meccanismo di apertura fornito di serie per 
i box con anta vasistas. Ogni box con anta vasistas è forni-
to di 1/2/3  pistoni a seconda della larghezza del contenitore 
scelto. Le CERNIERE standard sono brunite, con attacco ra-
pido e regolazione. L’apertura avviene tramite PUSH PULL 
presente su tutti i box ad eccezione di quelli con anta Quadro, 
anta Aura ed anta Frame. 

PISTONS opening mechanism supplied as standard for boxes with 
Vasistas doors. Each box with Vasistas door is supplied with 1/2/3 pi-
stons depending on the width of the container chosen. The standard 
HINGES are burnished, with quick plug in connection and adjustment. 
Opening takes place via PUSH PULL present on all boxes except tho-
se with Quadro door, Aura door and Frame door.

CASSETTI | DRAWERS

ELEMENTI DI SERIE ELEMENTI OPZIONALI
Standard elements Optional elements

1 2

Le guide ad ESTRAZIONE PARZIALE sono il meccanismo di 
apertura fornito di serie per i box con frontali cassetto. Le 
guide fornite, totalmente a scomparsa, sono Blum e l'apertu-
ra avviene tramite PUSH PULL direttamente integrato sulle 
guide. Il montaggio del cassetto a clip presenta regolazione 
verticale dei frontali senza l’utilizzo di attrezzi. La chiusura 
prevista è quella con aggancio su cassa. In presenza di mani-
glia opzionale la chiusura diventa SOFT CLOSING. 

PARTIAL EXTENSION slides are the opening mechanism supplied 
as standard for boxes with drawer fronts. Boxes are equipped with 
Blum slides, totally hidden and the opening takes place via PUSH 
PULL directly integrated into the slide’s system.Clip drawer mounting 
features vertical adjustment of the fronts without the use of tools. 
The foreseen closure is the one with hooking on the cash register. 
In the presence of an optional handle, the closure becomes SOFT 
CLOSING.

Le guide ad ESTRAZIONE TOTALE sono un meccanismo di 
apertura opzionale per cassetti e cestoni. Le guide fornite, 
totalmente a scomparsa, sono Blum, Tip-on Blumotion, e 
lasciano uscire l’intero box cassetto dall’interno del box. Il 
frontale può essere regolato, oltre che in altezza ed inclinazio-
ne, anche lateralmente e in profondità. La chiusura prevista 
è sempre SOFT CLOSING in presenza di PushPull e di ma-
niglia. PUSH PULL di serie integrato all’interno della guida.
 
The FULL EXTENSION slides are an optional opening mechanism 
for drawers and baskets. Boxes are equipped with Blum slides, Ti-
p-on Blumotion and they allow the entire drawer box to totally goes 
out  from inside the box. The front can be adjusted not only in height 
and inclination, but also laterally and in depth. The expected closure 
is always SOFT CLOSING in the presence of PushPull and handle. 
PUSH PULL as standard integrated inside the slides.

VENTIDUE
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TIPOLOGIE DI APERTURA

Battente, Ribalta, Vasistas, Cassetto, Cestone 
Hinged door, Flap door, Vasistas door, Drawer, Basket

MET.003 ANODIZZATO ARGENTO | SILVER ANODIZED

EB ESSENZA BASE | BASIC VENEERED

EP ESSENZA PLUS | PLUS VENEERED

LL LACCATO LUCIDO | GLOSSY LACQUERED

OPENING SYSTEMS

FINITURE VETRO

FINITURE METALLO

FINITURE MELAMINICO

FINITURE LACCATO

FINITURE IMPIALLACCIATO

GLASS FINISHES

METAL FINISHES

MELAMINE FINISHES

LACQUERED FINISHES

VENEERED FINISHES

Battente, Ribalta, Vasistas 
Hinged door, Flap door, Vasistas door

Anta telaio Frame 
Frame door 

Opzione Push Pull in assenza di Maniglia 
Push Pull option instead of the handle

TIPOLOGIE | TYPES

ANTA LEGNO | WOODEN DOOR

ANTA FRAME | FRAME DOOR

FINITURE DISPONIBILI

FINITURE DISPONIBILI

AVAILABLE FINISHES 

AVAILABLE FINISHES 

MB MELAMINICO BASE | BASIC MELAMINE

MP MELAMINICO PLUS | PLUS MELAMINE

LO LACCATO OPACO | MATT  LACQUERED

TIPOLOGIE DI APERTURA TIPOLOGIA DI TELAIO
OPENING SYSTEMS FRAME SYSTEM

4mm

45mm

22mm

FOCUS ON

CAT. A VETRO CAT. A | A CATEGORY GLASS

CAT. B VETRO CAT. B | B CATEGORY GLASS

CAT. C VETRO CAT. C | C CATEGORY GLASS

MET.002 ANODIZZATO PELTRO ORO | SILVER ANODIZED 

MET.001 ANODIZZATO TITANIO | TITANIO ANODIZED

22 mm

FOCUS ON

LM LACCATO METAL | METAL LACQUERED

ANTE | DOORS

COLLECTION
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Battente, Ribalta, Vasistas, Cassetto, Cestone 
Hinged door, Flap door, Vasistas door, Drawer, Basket

Battente, Ribalta, Vasistas, Cassetto, Cestone 
Hinged door, Flap door, Vasistas door, Drawer, Basket

EB ESSENZA BASE | BASIC VENEERED

FINITURE LACCATO

FINITURE IMPIALLACCIATO

LACQUERED FINISHES

VENEERED FINISHES

TIPOLOGIE DI APERTURA

TIPOLOGIE DI APERTURA

OPENING SYSTEMS 

OPENING SYSTEMS

TIPOLOGIE | TYPES

ANTA QUADRO | QUADRO DOOR

ANTA DOGA | DOGA DOOR

FINITURE DISPONIBILI

FINITURE DISPONIBILI

AVAILABLE FINISHES 

AVAILABLE FINISHES 

LO LACCATO OPACO | MATT  LACQUERED

EB ESSENZA BASE | BASIC VENEERED

EP ESSENZA PLUS | PLUS VENEERED

LL LACCATO LUCIDO | GLOSSY LACQUERED

FINITURE MELAMINICO

FINITURE LACCATO

FINITURE IMPIALLACCIATO

MELAMINE FINISHES

LACQUERED FINISHES

VENEERED FINISHES

MB MELAMINICO BASE | BASIC MELAMINE

MP MELAMINICO PLUS | PLUS MELAMINE

LO LACCATO OPACO | MATT  LACQUERED14 mm

FOCUS ON

4mm

12,5mm 12,5mm

22mm

FOCUS ON

LM LACCATO METAL | METAL LACQUERED

ANTE | DOORS

VENTIDUE
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TIPOLOGIE | TYPES

TIPOLOGIE DI APERTURA

Battente 
Hinged door

OPENING SYSTEMS 

ANTA AURA LEGNO | AURA WOODEN DOOR

EB ESSENZA BASE | BASIC VENEERED

EP ESSENZA PLUS | PLUS VENEERED

LL LACCATO LUCIDO | GLOSSY LACQUERED

LM LACCATO METAL | METAL LACQUERED

FINITURE MELAMINICO

FINITURE LACCATO

FINITURE IMPIALLACCIATO

MELAMINE FINISHES

LACQUERED FINISHES

VENEERED FINISHES

FINITURE DISPONIBILI

FINITURE DISPONIBILI

AVAILABLE FINISHES 

AVAILABLE FINISHES 

MB MELAMINICO BASE | BASIC MELAMINE

MP MELAMINICO PLUS | PLUS MELAMINE

LO LACCATO OPACO | MATT  LACQUERED

ANTA AURA VETRO | AURA GLASS DOOR

Battente 
Hinged door

Anta Aura 
Aura door 

Anta Aura 
Aura door 

TIPOLOGIE DI APERTURA TIPOLOGIA DI TELAIO

TIPOLOGIA DI TELAIO

FOCUS ON

FOCUS ON

OPENING SYSTEMS FRAME SYSTEM

FRAME SYSTEM

FINITURE VETRO

FINITURE METALLO

GLASS FINISHES

METAL FINISHES

31mm

35mm

31mm

35mm

CAT. A VETRO CAT. A | A CATEGORY GLASS

CAT. B VETRO CAT. B | B CATEGORY GLASS

CAT. C VETRO CAT. C | C CATEGORY GLASS

MET.102 LACCATO CACAO | CACAO LACQUERED METAL

COLLECTION
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SPECIFICHE TECNICHE ANTA AURA | AURA DOOR TECHNICAL SPECIFICATIONS 

La cerniera Aura lavorata in fresata sul fianco dei Box ha un ingombro interno allo spazio box minimo, quasi nullo. E' di soli 5 mm 
lo spazio occupato dal tappo/copricerniera, unico elemento in sporgenza sulla faccia interna del fianco. 
Caratterizzata dal movimento classico di cerniere a bilico, è dotata di apertura a 180° e da uno sviluppo meccanico che la rende 
visibile esternamente e che le permette di caratterizzare l'estetica dell'anta che la accoglie. 
 
 

The Aura milled hinge on the side of the Boxes has minimal, almost no space inside the box space. Only 5 mm is the space occupied by the cap/cover 
hinge, the only protruding element on the inner face of the side.  
Characterized by the classic movement of pivot hinges, it has a 180-degree opening and a mechanical development that makes it externally visible and 
allows it to characterize the aesthetics of the door that houses it.  

Il Profilo alluminio utilizzato per le ante Aura Legno ed Aura Vetro presenta maniglia integrata sul montante verticale. La maniglia 
appare quasi intangibile poichè parte integrante del profilo. Permette una presa comoda senza intaccare la pulizia e la purezza 
del design. 
 

The Aluminum Profile used for Aura Wood and Aura Glass doors feature integrated handle on the vertical mullion. The handle appears almost intangible 
since it is an integral part of the profile. It allows a comfortable grip without affecting the cleanliness and purity of the design.

FOCUS PROFILO MANIGLIA 
Handle profile focus

FOCUS CERNIERA AURA 
Aura hinge focus

DETTAGLIO APERTURA ANTA AURA 
Aura door opening detail

ANTA AURA | AURA DOOR
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PUSH PULL

RIF

FUTURA

CLEPSYDRA FOCUS ON

FOCUS ON

FOCUS ON

FOCUS ON

CLEPSYDRA

RIF

FUTURA

TUTTI I BOX SONO ESCLUSI DI MANIGLIE
ALL CABINETS ARE WITHOUT HANDLES

L. Cod. Prezzo | Price

330 MKFUT /

L. Cod. Prezzo | Price

40 MKRIF /

L. Cod. Prezzo | Price

180 MKCLE /

L. Cod. Prezzo | Price

180 3V0508 /

Finitura: Nero spazzolato
Finish: Brushed black

Finitura: Nero spazzolato
Finish: Brushed black

Finitura: Laccato Ghisa
Finish: Cast iron lacquered

MODELLI | MODELS

330

2 18

35

40

5 18

40

180
7

20

10

60

15

15

MANIGLIE | HANDLES

PUSH PULL



12

ARES

PRISMA

ARES

PRISMA

L. Cod. Prezzo | Price

240 MKP09300 /

390 MKP09450 /

540 MKP09600 +5

840 MKP09900 +8

1140 MKP091200 +14

L. Cod. Prezzo | Price

200 MKP10300 +13

400 MKP10450 +18

800 MKP10800 +36

1100 MKP101100 +44

Posizione: orizzontale
Position: horizontal

Posizione: orizzontale
Position: horizontal

Finiture: alluminio satinato, alluminio verniciato nero, alluminio verniciato bianco
Finishes: Brushed aluminium, brushed aluminium black painted, brushed alluminium white painted

Finiture: laccato KICO 
Finishes: KICO lacquered

MODELLI | MODELS

200-400-800-1100 1712

240-390-540-840-1140
105

20

FOCUS ON

FOCUS ON

MANIGLIE | HANDLES
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MODULARITÀ | MODULARITY

ALTEZZE | HEIGHTS

LARGHEZZE E PROFONDITÀ | WIDTHS AND DEPTHS

BASI AD ANGOLO | CORNER BASE

160

240

320

480

640

1920

1600

1280

960

1280

1600

1920

960

640

480

320

240

160

Fuori misura realizzabili in Larghezza, Altezza e Profondità. L’ufficio Tecnico, nella figura del tecnico preposto, si riserva la possibilità di accettare o negare richieste di  
elementi fuori misura in relazione alla fattibilità tecnica degli stessi.
 
It' s possible to realize customizations in width, height and depth. The Technical Depth, in the person of the technician in charge, reserves the possibility to accept or deny custo-
mization requests in relation to the technical feasibility of the elements.

L’altezza delle basi è calcolata non considerando i piedini regolabili H 5 mm ed escludendo lo spessore del Top di finitura.
The height of the base units is calculated not considering the adjustable feet H 5 mm and excluding the thickness of the finishing top.

La base angolo battente è costituita da un elemento con anta 
con apertura a 180° che permette il completo sfruttamento 
dello spazio, è predisposta per l'accostamento ad altre basi. 
 
The hinged corner base is made up of an element with a 
180°-opening-door, that allows the total utilization of the space; 
and it's designed to be composed with other bases.
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L’altezza delle basi è calcolata non considerando i piedini regolabili H 5 mm ed escludendo lo spessore del Top di finitura.
The height of the base units is calculated not considering the adjustable feet H 5 mm and excluding the thickness of the finishing top.

MODULARITÀ | MODULARITY

ALTEZZE | HEIGHTS

LARGHEZZE E PROFONDITÀ | WIDTHS AND DEPTHS

Fuori misura realizzabili in profondità. L’ufficio Tecnico, nella figura del tecnico preposto, si riserva la possibilità di accettare o negare richieste di elementi fuori misura in 
relazione alla fattibilità tecnica degli stessi. 

It' s possible to realize customizations in depth. The Technical department, in the person of the technician in charge, reserves the possibility to accept or deny customization 
requests in relation to the technical feasibility of the elements.
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MODULARITÀ ANTA AURA | AURA DOOR MODULARITY

352 / 467 / 597

343 / 458 / 588

I Box con Anta Aura presentano una profondità totale differente dai box presenti nella collezione Ventidue.
La profondità varia in funzione dello spessore dell’anta, che nel caso dell’anta Aura è 31 mm. E’ importante 
tener presente questa specifica nello sviluppo di composizioni miste e nell’utilizzo di Top e Fianchi di finitura. 
 

The boxes with Anta Aura door have a different total depth from the others boxes present in the Ventidue collection. 
The depth is strictly realted to the thickness of the door, which in the case of Aura door is 31 mm. It is therefore impor-
tant to keep this specification in mind developing mixed compositions and using finishing tops and sides.

352 / 467 / 597

343 / 458 / 588
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NOTE GENERALI | GENERAL NOTES

É possibile la realizzazione di elementi fuori misura in larghezza, alltezza e profondità. L’ufficio tecnico, nella figura del tecnico preposto, si riserva la possibilità di accet-
tare o negare richieste di elementi fuori misura in relazione alla fattibilità tecnica degli stessi. Ogni tipologia di apertura viene fornita con un meccanismo di apertura di 
serie che può essere cambiato opzionalmente, a scelta del cliente, con meccanismi differenti che, per pulizia di disegno e funzionamento, risultano di resa superiore.

I Box presenti nella Collezione Ventidue hanno schiene tecniche in finitura in sp.8 mm e possibilità di schiena opzionale sp.14 mm per alcune tipologie di box.

It would be possible to customize elements in Width, Height and Depth. The technical office intends to accept or deny requests of customizations in relation to the technical feasibility of the 
elements. Each type of opening system is supplied with a standard opening mechanism which can be changed optionally, to the customer's choice. There are different mechanisms which 
have a larger efficiency, thanks to the clear-cut-design and functioning.

Boxes in the Ventidue Collection have technical backs in 8 mm thick finish and optional 14 mm thick back for some types of boxes.

The fixing inserts are not supplied with Kico’s product. The purchaser will choose the fixing inserts in relation to the suitability and the strenght of the wall, also on the basis of the materials 
that are used. The capacity, considered as a load uniformly distributed on the surface, and in consequence the stability of the wall fixed elements are guaranteed by the proper valuation of the 
previous described points and by the observance of the installation directions supplied with the product. 

PERSONALIZZAZIONI | CUSTOMIZATIONS  

SCHIENE | BACKPANELS

TASSELLI | ANCHORS

I tasselli di fissaggio non sono forniti unitamente al prodotto KICO. La scelta dei tasselli è quindi totalmente demandata all’acquirente, che avrà la responsabilità di 
valutare l’idoneità della parete e la relativa resistenza della stessa, in funzione ai materiali utilizzati. La portata, da considerare come carico distribuito in modo uniforme 
sulla superficie, e di conseguenza la stabilità degli elementi fissati a muro è garantita dalla corretta valutazione dei punti sopra descritti e dal rispetto delle indicazioni di 
montaggio fornite con il prodotto. 

Nel caso di due o più Box in finitura legno, la venatura caratterizzante la finitura degli stessi non risulterà mai in biglia.

Nel caso di Box in finitura laccato metal, tale laccatura verrà riportata esclusivamente sul frontale lasciando la cassa in finitura laccato opaco.

In case of two or more boxes in wooden finish, the grain characterizing the finish of the same will never result aligned. 

In the case of cabinets in a metal lacquer finish, this lacquer will be carried over to the front only, leaving the case in a matte lacquer finish.

BOX FINITURA LEGNO | WOODEN BOXES

BOX FINITURA LACCATO METAL | METAL LACQUERED BOXES

Gli elementi del presente listino, Box, sono presentati considerando i componenti nelle stesse finiture e fasce di prezzo. Per ottenere combinazioni di finiture 
differenti utilizzare i frontali da pagina 28. In presenza di Box con anta telaio Frame il prezzo prevede il box in finitura e l'anta con il telaio.

The elements on this price list - boxes - are presented considering the components in the same finishes and in the same price ranges.
In order to have mixes of different finishes, use the frontal panels from pagexxx. In presence of boxes with frame door Frame, the price includes the finishing box and the door with the frame.

COMPOSIZIONE PREZZO FRONTALE | DOOR'S PRICE COMPOSITION

CONSIDERARE IL PREZZO TOTALE NELLA FINITURA SCELTA E SOTTRARRE 
IL PREZZO DEL FRONTALE NELLA STESSA FINITURA. 
Consider the total price in the chosen finish and subtract the price of the front in the 
same finish.

SOMMARE AL RISULTATO IL PREZZO 
DEL NUOVO FRONTALE SCELTO. 
Add to the result the price of the new frontal 
chosen.

SELEZIONARE IL MODELLO E 
LA FINITURA 
Select the model and the finish

2. Sottrazione del costo dell'anta in Melaminico Plus H 640 L 300 battente a 
pag.101, ottenendo il solo costo del contenitore.

2. Deduction of the cost of the hinged door H. 640 W. 300 in Plus Melamine finish at 
pag. 101, obtaining the only cost of the box.  

3. Selezione e inserimento dell'anta H 
640 L 300 battente in finitura laccato 
opaco. 

3. Choice and insertion of the hinged door H. 
640 L. 300 in Matt Lacquered finish. 

ESEMPIO PRATICO:
1. Selezione del contenitore in 
appoggio battente H 640 e L 300 in 
finitura Melaminico Plus.

PRACTICAL EXAMPLE:
1. Choice of the supporting box with 
flap door H. 640 and W. 300, in Plus 
Melamine.
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